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TROISIÈME CYCLE DE LECTURE (voir ‘‘Séminaire sur l’Interprétation Biblique’’)  
 

EN SUIVANT L’INTENTION DE L’AUTEUR ORIGINEL  AU NIVEAU DE CHAQUE PARAGRAPHE 
 

      Le présent commentaire est un commentaire-guide d’étude, ce qui signifie qu’on est soi-mê-
me responsable de sa propre interprétation de la Bible. Chacun de nous doit pouvoir se servir de la 
lumière reçue. La priorité en matière d’interprétation est accordée à soi-même, à la Bible, et au Saint-
Esprit. C’est une responsabilité à ne pas laisser à un commentateur quelconque. 
      Lisez le chapitre entier d’un seul  trait. Identifiez-en les sujets. Comparez  votre division des 
sujets avec celle des cinq  traductions ci-dessus. La mise en paragraphe n’est  certes  pas  inspirée, 
mais c’est la clé qui permet de suivre l’intention de  l’auteur originel, laquelle constitue le cœur mê-
me de l’interprétation. Chaque paragraphe n’a qu’un seul et unique sujet principal.    
  1.  Premier paragraphe 
      2.  Second paragraphe 
      3.  Troisième paragraphe 
       4.  Etc.  
 

ETUDE DES MOTS ET DES EXPRESSIONS 
 

TEXTE DE LOUIS SEGOND: GENÈSE 19:1 
      1Les deux anges arrivèrent à Sodome sur le soir; et Lot était assis à la porte de Sodome. Quand 
Lot les vit, il se leva pour aller au-devant d’eux, et se prosterna la face contre terre. 2Puis il dit: 
Voici, mes seigneurs, entrez, je vous prie, dans la maison de votre serviteur, et passez-y la nuit; 
lavez-vous les pieds; vous vous lèverez de bon matin, et vous poursuivrez votre route. Non, 
répondirent-ils, nous passerons la nuit dans la rue. 3Mais Lot les pressa tellement qu’ils vinrent 
chez lui et entrèrent dans sa maison. Il leur donna un festin, et fit cuire des pains sans levain. Et 
ils mangèrent. 4Ils n’étaient pas encore couchés que les gens de la ville, les gens de Sodome, 
entourèrent la maison, depuis les enfants jusqu’aux vieillards; toute la population était 
accourue. 5Ils appelèrent Lot, et lui dirent: Où sont les hommes qui sont entrés chez toi cette 
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nuit? Fais-les sortir vers nous, pour que nous les connaissions. 6Lot sortit vers eux à l’entrée de 
la maison, et ferma la porte derrière lui. 7Et il dit: Mes frères, je vous prie, ne faites pas le mal! 
8Voici, j’ai deux filles qui n’ont point connu d’homme; je vous les amènerai dehors, et vous leur 
ferez ce qu’il vous plaira. Seulement, ne faites rien à ces hommes puisqu’ils sont venus à l’ombre 
de mon toit. 9Ils dirent: Retire-toi! Ils dirent encore: Celui-ci est venu comme étranger, et il veut 
faire le juge! Eh bien, nous te ferons pis qu’à eux. Et, pressant Lot avec violence, ils s’avancèrent 
pour briser la porte. 10Les hommes étendirent la main, firent rentrer Lot vers eux dans la maison, 
et fermèrent la porte. 11Et ils frappèrent d’aveuglement les gens qui étaient à l’entrée de la 
maison, depuis le plus petit jusqu’au plus grand, de sorte qu’ils se donnèrent une peine inutile 
pour trouver la porte. 

 
19:1 ‘‘Les deux anges arrivèrent à Sodome sur le soir’’ Le soir même, après avoir quitté Abraham et 
YHWH sur la montagne surplombant la Mer Morte, les anges couvrirent en quelques minutes une 
distance d’environ 40 miles (64 km) et arrivèrent à Sodome; c’étaient des anges!!! L’évidence de Gen. 
18:2,22; 19:10,12,16 est qu’ils peuvent avoir la forme, parler et s’habiller comme des humains. Ils 
apparaissent toujours comme des hommes/mâles, sauf éventuellement dans Zach. 5:9 [où ils sont 
apparus comme des femmes]. 
 

◙ ‘‘et Lot était assis à la porte de Sodome’’ On peut déceler la progression de Lot dans le mal à 

partir de ces quelques indices: 
   1.  Dans Gen. 13:11, il a choisi de s’installer dans les plaines de Sodome et de Gomorrhe 
   2.  Le berger nomade s’installa dans la ville où, apparemment, il devint l’un des anciens de la    
                   ville, comme le suggère l’expression ‘‘à la porte de’’ 
   3.  Dans Gen. 19:3, il est manifestement au courant des activités homosexuelles des habitants,      
                   qu’il a probablement observées plusieurs fois 
   4.  Dans Gen. 19:7, il va jusqu’à les appeler ‘‘Mes frères’’ 
   5.  Plus tard, il sera réticent à quitter la ville et ses biens matériels. 
Puisse Dieu nous aider - Lot semble avoir essayé de les changer (Genèse 19:9), mais, comme cela 
arrive souvent, leur influence perverse finit par l’affecter, lui, sa femme et ses filles! 
   Comme l’avait fait Abraham, Lot se leva également pour les saluer, et se prosterna la face 
contre terre. Il est incertain de déterminer s’il s’agissait là des gestes culturels courants (ce qui est 
probable) ou si c’était, de sa part, une reconnaissance de leur origine. 
 
19:2 ‘‘entrez, je vous prie, dans la maison de votre serviteur, et passez-y la nuit; lavez-vous les 
pieds’’ Lot semble avoir été le seul à s’adresser à ces visiteurs et sans se rendre compte qu’ils étaient 
des anges, il voulut les protéger contre les habitants de cette ville. On peut voir cela dans sa façon de 
les presser dans Gen. 19:3. La réponse des deux anges est un idiome Sémitique exprimant une 
manière culturelle de dire ‘‘oui,’’ mais pas avant une certaine insistance préalable. 
   Trois IMPÉRATIFS (exprimant le désir de Lot) décrivent le geste d’hospitalité orientale de Lot: 
   1.  Entrez - BDB 693, KB 747, Qal IMPÉRATIF 
   2.  Passez-y la nuit (lit. logez) - BDB 533, KB 529, Qal IMPÉRATIF 
   3.  Lavez-vous - BDB 934, KB 1220, Qal IMPÉRATIF 
En plus de cela, il leur donna un festin (cfr. Gen. 19:3). De toute évidence, ces anges et représentants 
physiques de YHWH (probablement l’Ange de l’Éternel, cfr. Gen. 18:13) mangèrent cette nourriture 
sans problème aucun, de même que le fit Jésus après sa résurrection (cfr. Jean 21).  
 

◙ ‘‘nous passerons la nuit dans la rue’’ Certainement que telle était la procédure normale pour les 

visiteurs. Mais Lot en connaissait les conséquences. Probablement qu’il en avait déjà été témoin 
auparavant! 
 



19:3 ‘‘Mais Lot les pressa tellement’’ Ce VERBE (BDB 823, KB 954, Qal IMPARFAIT avec waw) est usité 
deux  fois dans ce chapitre: 
   1.  Dans Gen. 19:9, son sens littéral de pousser ou presser réfère aux hommes de Sodome 
   2.  Ici, c’est son sens métaphorique de ‘‘presser/insister’’ qui est usité (cfr. Juges 19:7; 2 Rois   
                   2:17; 5:23). L’ADVERBE ‘‘tellement’’ (BDB 547) intensifie la demande. 
 

◙ ‘‘et fit cuire des pains sans levain’’ Le Midrash rabbinique dit que c’est une indication que c’était 

pendant la Pâque, et que par conséquent, Isaac fut né pendant la Pâque (l’année suivante). Cepen-
dant, cela peut être une lecture trop littérale de l’expression ‘‘pain sans levain.’’ En effet, plus tôt 
dans la journée, Abraham avait aussi fait préparer du pain qui n’était pas levé. Apparemment, c’était 
dû au fait que les serviteurs ou la famille de Lot devaient préparer le repas rapidement (cfr. Juges 
6:19). 
 
19:4 ‘‘les gens de la ville, les gens de Sodome, entourèrent la maison, depuis les enfants jusqu’aux 
vieillards; toute la population était accourue’’ Ceci implique que tous les hommes de la ville, jeunes 
et vieux, étaient devenus des homosexuels, ou du moins des bisexuels. Autant Dieu avait dit à Abra-
ham d’éduquer ses enfants dans sa voie, cfr. Gen. 18: 19, autant on voit ici l’aspect négatif de l’édu-
cation perverse que les gens de Sodome avaient donnée à leurs enfants. C’est ici un bon exemple des 
péchés des pères transmis à leurs fils (cfr. Deut. 5:9-10). 
   La dernière expression traduite ici ‘‘toute la population’’ (N. B. Segond; Colombe) est 
littéralement ‘‘jusqu’au dernier d’entre les hommes’’ (BDB 892). Le terme est usité pour les choses 
intermédiaires (cfr. Gen. 47:21). Le mal/péché de Sodome que l’ange (ou YHWH) avait mentionné 
dans Gen. 18:20-21 était bien vrai. Il n’y avait même pas dix hommes justes (cfr. Gen. 18:32). 
 
THÈME SPÉCIAL: L’HOMOSEXUALITÉ 
  
19:5 ‘‘Où sont les hommes qui sont entrés chez toi cette nuit? Fais-les sortir vers nous, pour que 
nous les connaissions’’ Leurs demandes étaient: 
   1.  Fais-les sortir - BDB 422, KB 425, Hiphil IMPÉRATIF 
   2.  Que nous les connaissions - BDB 393, KB 390, Qal COHORTATIF 
Flavius Josèphe, dans son livre ‘‘Les Antiquités Juives 1:11:3,’’ dit que ces anges étaient des créatures 
si belles qu’ils excitèrent la convoitise des hommes de Sodome. La Bible parle souvent du péché de 
l’homosexualité qui, apparemment, était courant dans le pays de Canaan (cfr. Lév. 18:22; 20:13). Il 
était également courant dans l’Empire Romain à l’époque de Paul (cfr. Rom. 1:26,27; 1 Cor. 6:9; 1 
Tim. 1:10). 
   L’expression Hébraïque ‘‘que nous les connaissions’’ (BDB 393, KB 390) réfère aux ‘‘relations 
/rapports personnels intimes.’’ Ce viol homosexuel collectif aurait probablement tué ces visiteurs; et  
c’est évident, d’après Gen. 19:9, que cela serait également arrivé aux filles de Lot et même à Lot lui-
même (cfr. V. 10). Certains commentateurs considèrent le fait pour Lot de vouloir offrir ses filles 
comme étant la cause qui poussa ces gens à perdre le moindre respect qu’ils pouvaient avoir de leur 
père. 
 
THÈME SPÉCIAL: CONNAÎTRE 
 
19:7 ‘‘ne faites pas le mal!’’ Ce VERBE (BDB 949, KB 1269, Hiphil IMPARFAIT usité comme un JUSSIF) 
sous cette forme de radical Hiphil peut signifier: 
  1.  N’agissez pas mal/Ne causez pas du tort ou de la peine – cfr. Gen. 43:6; Exode 5:22-23;    
                   Josué 24:20; Esaïe 11:9 
   2.  Ne faites pas le mal – cfr. 1 Sam. 12:25; Jér. 4:22; 13:23 
Lot semble ici accuser ces hommes d’avoir une intention immorale (cfr. Gen. 19:9). Il agit comme un 
miroir éthique face à cette tentative de violence sexuelle qui comportait deux maux: 
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   1.  la violation de l’hospitalité 
   2.  la perversion sexuelle 
 
19:8 ‘‘Voici, j’ai deux filles’’ Lot fit trois suggestions à la foule:  
   1.  Je vous les amènerai (ses deux filles) - BDB 422, KB 425, Hiphil COHORTATIF 
   2.  Vous leur ferez ce qu’il vous plaira - BDB 793, KB 889, Qal IMPÉRATIF 
   3.  Ne faites rien à ces hommes - BDB 793, KB 889, Qal IMPARFAIT usité comme un JUSSIF 
Ces étrangers sont venus ‘‘à l’ombre de mon toit’’ (BDB 853). Ce même terme [ombre] apparaît dans 
l’expression ‘‘à l’ombre des ailes de Dieu,’’ qui est une métaphore de protection et attention/soins 
(cfr. Nombres 14:9; Ps. 17:8; 36:7; 57:1; 63:7. Voir THÈME SPÉCIAL: L'OMBRE COMME MÉTAPHORE 
DE PROTECTION ET DES SOINS). Lot était obligé de protéger ses invités à tout prix! 
  Cette suggestion de Lot est expliquée de diverses façons, mais son véritable mobile/intention 
demeure énigmatique: 
   1.  C’était son désir ultime de protéger ses invités (Hospitalité Orientale) 
   2.  Il savait que cette foule ne s’intéressait pas aux femmes 
   3.  Il espérait que ses gendres potentiels, qui pouvaient se trouver dans la foule, arrêteraient 
                   alors la foule à ce stade. Ce récit est très similaire à Juges 19:24. 
 
19:9 ‘‘Retire-toi!’’ Ce VERBE (BDB 620, KB 670, Qal IMPÉRATIF) est généralement traduit ‘‘s’appro-
cher’’ (cfr. Lév. 21:21; 2 Rois 4:27); mais ici, d’une manière particulière,  il signifie ‘‘écarte-toi de notre 
chemin’’ alors qu’ils avançaient. 
 

◙ ‘‘et il veut faire le juge!’’ C’est une construction emphatique (c.-à-d. un IMPARFAIT et un INFINITIF 

ABSOLU d’une même racine Hébraïque). Les actions de ces hommes méritaient le jugement (cfr. Gen. 
19:13). C’est exactement le mal auquel faisait allusion Gen. 18:20-24. C’est peut-être ici la source de 
2 Pierre 2:7-8, qui qualifie Lot de ‘‘Juste.’’ 
 

◙ ‘‘Eh bien, nous te ferons pis qu’à eux’’ Ils se proposaient de molester (c’est le même VERBE qu’au 

v. 7) Lot et sa famille ainsi que ces étrangers. 
 
19:11 ‘‘ils frappèrent d’aveuglement les gens qui étaient à l’entrée de la maison’’ Ce terme Hébreu 
(BDB 645, KB 697, Hiphil PASSÉ-COMPOSÉ) signifie plus qu’un simple aveuglement temporaire (ce 
VERBE n’est usité dans l’Ancien Testament que deux fois, cfr. 2 Rois 6:18). Iben Ezra a dit qu’il signifiait  
‘‘aveuglement des yeux et de l’esprit,’’ ce qui semble concorder avec la dernière partie de ce verset, 
qui dit qu’ils continuèrent à tâtonner à la recherche de la porte comme s’ils étaient confus (cfr. Exode 
3:20). Cet aveuglement (BDB 703) est différent de celui de Lév. 22:22; Deut. 28: 28 (BDB 734). Celui-
ci dénote une personne ‘‘aveuglée par une lumière vive.’’ 
 

TEXTE DE LOUIS SEGOND: GENÈSE 19:12-14 
      12Les hommes dirent à Lot: Qui as-tu encore ici? Gendres, fils et filles, et tout ce qui t’appar-
tient dans la ville, fais-les sortir de ce lieu. 13Car nous allons détruire ce lieu, parce que le cri 
contre ses habitants est grand devant L’ÉTERNEL. L’ÉTERNEL nous a envoyés pour le détruire. 
14Lot sortit, et parla à ses gendres qui avaient pris ses filles: Levez-vous, dit-il, sortez de ce lieu; 
car L’ÉTERNEL va détruire la ville. Mais, aux yeux de ses gendres, il parut plaisanter. 

 
19:12 ‘‘Qui as-tu encore ici’’ Ce n’est pas que les anges avaient besoin de cette information [qu’ils  
connaissaient sûrement déjà], mais c’était pour que Lot réalise qu’il n’avait aucun lien réel avec  
Sodome! 
 
19:13-14 ‘‘L’ÉTERNEL nous a envoyés pour le détruire… L’ÉTERNEL va détruire la ville’’ La présence 
d’un ou des anges de destruction peut être vue dans les dix fléaux d’Egypte, mais l’autorité ultime  
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derrière l’activité des anges c’est YHWH lui-même. 
   Le terme Hébreu pour ‘‘détruire’’ (BDB 1007, KB 1469) est usité 3 fois dans ces deux versets:  
   1.  v. 13 - ‘‘détruire’’ - Hiphil PARTICIPE 
   2.  v. 13 - ‘‘détruire’’ - Piel INFINITIF CONSTRUIT (cfr. Gen. 19:29) 
  3.  v. 14 - ‘‘détruire’’ - Hiphil PARTICIPE (cfr. Gen. 18:28) 
Le terme signifie fondamentalement ‘‘ruiner,’’ mais il est usité ici dans le sens de détruire (cfr. Gen. 
6:17; 9:15; 13:10; 2 Sam. 24:16). C’est la même racine usitée pour décrire l’ange de ‘‘la Mort’’ dans 
Exode 12:23 (notez 1 Chron. 21:15; Ésaïe 54:16, Jér. 22:7). 
 
19:14 ‘‘sortit, et parla à ses gendres’’ Certains commentateurs supposent que les filles de Lot étaient 
déjà mariées (BDB 542, KB 534, Qal PARTICIPE ACTIF, cfr. la Septante et les Targums), mais d’autres 
pensent qu’elles étaient seulement fiancées (cfr. F. Josèphe, la Vulgate, Rashi, et Today’s English 
Version). Il me semble, d'après le contexte, que Lot n’avait que deux filles et qu’elles n’étaient pas 
encore mariées, et vivaient avec lui dans sa maison; mais il est possible qu’il ait eu d’autres filles 
mariées qui, elles, auraient été complètement trempées dans la vie de Sodome et donc n’auraient 
pas été prêtes à quitter. 
   Lot a essayé vainement de motiver ces jeunes gens à quitter: 
   1.  Levez-vous - BDB 877, KB 1086, Qal IMPÉRATIF 
   2.  Sortez (lit. Partez) - BDB 422, KB 425, Qal IMPÉRATIF 
 

◙ ‘‘parut plaisanter’’ Ce VERBE (BDB 850, KB 1019, Piel PARTICIPE) a plusieurs connotations: 

   1.  une activité sexuelle – Gen. 26:8 
   2.  se moquer – Gen. 21:9 
   3.  se jouer de (relatif au point # 1) – Gen. 39:14,17 
   4.  se divertir/s’amuser (relatif au point # 1) - Exode 32:6 
   5.  divertir/faire plaisir à - Juges 16:25 
La même racine réfère aux rires d’Abraham et de Sara à propos de la promesse de YHWH d’un enfant 
au printemps suivant (cfr. Gen. 17:17; 18:12). 
 

TEXTE DE LOUIS SEGOND: GENÈSE 19:15-22 
      15Dès l’aube du jour, les anges insistèrent auprès de Lot, en disant: Lève-toi, prends ta femme 
et tes deux filles qui se trouvent ici, de peur que tu ne périsses dans la ruine de la ville. 16Et 
comme il tardait, les hommes le saisirent par la main, lui, sa femme et ses deux filles, car 
L’ÉTERNEL voulait l’épargner; ils l’emmenèrent, et le laissèrent hors de la ville. 17Après les avoir 
fait sortir, l’un d’eux dit: Sauve-toi, pour ta vie; ne regarde pas derrière toi, et ne t’arrête pas 
dans toute la plaine; sauve-toi vers la montagne, de peur que tu ne périsses. 18Lot leur dit: Oh! 
non, Seigneur! 19Voici, j’ai trouvé grâce à tes yeux, et tu as montré la grandeur de ta miséricorde 
à mon égard, en me conservant la vie; mais je ne puis me sauver à la montagne, avant que le 
désastre m’atteigne, et je périrai. 20Voici, cette ville est assez proche pour que je m’y réfugie, et 
elle est petite. Oh! que je puisse m’y sauver,... n’est-elle pas petite?... et que mon âme vive! 21Et 
il lui dit: Voici, je t’accorde encore cette grâce, et je ne détruirai pas la ville dont tu parles. 22Hâte-
toi de t’y réfugier, car je ne puis rien faire jusqu’à ce que tu y sois arrivé. C’est pour cela que l’on 
a donné à cette ville le nom de Tsoar. 

 
19:15 À l’aube, les anges devinrent catégoriques: 
   1.  Lève-toi – exactement même forme que Gen. 19:14 
   2.  Prends - BDB 542, KB 534, Qal IMPÉRATIF 
La préoccupation et la protection des anges se poursuivent aux vv. 16-22. 
 

◙ ‘‘de peur que tu ne périsses dans la ruine de la ville’’ C’est un terme courant relatif au jugement 

divin (cfr. Gen. 18:23,24; 19:15,17; Nombres 16:26; 1 Sam. 12:25).  



19:16 ‘‘il tardait’’ Ce VERBE (BDB 554, KB 552, Hithpael IMPARFAIT avec waw) est usité plusieurs fois 
dans l’Ancien Testament et signifie ‘‘traîner’’ ou ‘‘retarder.’’ Il ne nous est pas dit pourquoi Lot 
traînait-il. On ne peut qu’en spéculer, mais cela révèle un manque de confiance dans le message des 
anges. Les avertissements du v. 17 sous-entendent une réticence de la part de Lot à quitter la vie ou 
éventuellement les biens physiques (ses biens ménagers, ses serviteurs, ses objets de valeur, son 
bétail) qu’il avait à Sodome. Rappelez-vous que Lot avait auparavant choisi la meilleure prairie (cfr. 
Gen. 13:10). 
 

◙ ‘‘car L’ÉTERNEL voulait l’épargner’’ Le NOM/SUBSTANTIF Hébreu (BDB 328) n’est usité dans l’An-

cien Testament qu’ici et dans Esaïe 63:9; il dénote la compassion, la miséricorde et la grâce de YHWH 
envers son peuple de l’alliance. Ses soins spéciaux sont liés à ses promesses faites aux Patriarches 
(Abraham, Isaac et Jacob). Le VERBE (bien que n’apparaissant jamais dans les Psaumes) réfère à 
l’amour de spécial de YHWH (cfr. 2 Chron. 36:15; Joël 2:18; Mal. 3:17 [deux fois], mais notez le con-
traste quand ils vont pécher dans 2 Chron. 36:17; Ezéch. 5:11; 7:4,9; 8:18; 9:5,10)! 
 
19:17 ‘‘Sauve-toi, pour ta vie’’ Le VERBE ‘‘se sauver’’ (לטמ, BDB 572, KB 589, Niphal IMPÉRATIF) est 
usité 5 fois dans ce contexte (cfr. Gen. 19:17 [deux fois], 19,20,22). C’est un jeu phonétique sur le  
nom ‘‘Lot’’ (טלו, BDB 532). 
 

◙ ‘‘ne regarde pas derrière toi, et ne t’arrête pas dans toute la plaine’’ Les anges adressent plusieurs 

mises en garde catégoriques à Lot: 
  1.  Sauve-toi, pour ta vie - BDB 572, KB 589, Niphal IMPÉRATIF 
   2.  Ne regarde pas derrière toi - BDB 613, KB 661, Hiphil IMPARFAIT usité comme un JUSSIF (    
                   notez la tragédie de Gen. 19:26; apparemment, c’était difficile pour Lot et sa famille de    
                   se départir de leur vie de/à Sodome) 
   3.  Ne t’arrête pas dans toute la plaine - BDB 763, KB 840, Qal IMPARFAIT usité comme un     
                   JUSSIF 
   4.  Sauve-toi vers la montagne – similaire au point #1 
  L’expression ‘‘dans toute la plaine’’ signifie littéralement ‘‘cinq villes.’’ Il s’agissait de cinq 
grandes villes de la plaine du Jourdain: Sodome, Gomorrhe, Adma, Tseboïm et Tsoar, appelée aussi 
Béla (Gen. 14:2). 
 
19:19 Ce verset révèle quelque chose de la personnalité de Lot. La raison exacte de sa peur de la 
montagne est inconnue (à moins que ce ne soit véritablement sa distance), mais tout au moins, cela 
révèle un manque de confiance dans la protection et la provision continues de YHWH (littéralement 
‘‘grâce à tes yeux,’’ cfr. Gen. 6:8; 32:5; 34:11). 
 
Louis Segond     ‘‘ta miséricorde’’ 
Nouvelle Bible Segond  ‘‘une grande fidélité’’ 
Bible en Français Courant  ‘‘une grande faveur’’ 
Traduction Œcuménique  ‘‘une grande amitié’’ 
Parole de Vie    ‘‘un grand bienfait’’ 
J. N. Darby    ‘‘la bonté’’ 
Colombe    ‘‘ta bienveillance’’ 
   C’est le NOM/SUBSTANTIF spécial de l’Alliance Hébraïque: ‘‘Hesed’’ (BDB 338).  
 
THÈME SPÉCIAL: LA CLÉMENCE/BONTÉ (Hesed) 
 
19:20 ‘‘que je puisse m’y sauver’’ C’est un COHORTATIF (BDB 572, KB 589, Niphal COHORTATIF), ce 
qui explique le ‘‘que je puisse’’ [‘‘Je t’en prie’’ de N. B. Segond]. 
  Le VERBE suivant (BDB 310, KB 309) ‘‘sauver’’ (lit. ‘‘vivre’’) est un Qal JUSSIF. 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/fre/BONTE_(CLEMENCE).htm


19:21 ‘‘Voici, je t’accorde encore cette grâce’’ Littéralement c’est l’idiome Hébraïque ‘‘relève le 
visage’’ (VERBE, BDB 669, KB 724, Qal PASSÉ-COMPOSÉ plus ‘‘visage/face,’’ BDB 815); Il provient du 
domaine judiciaire. Un juge ne devait pas ‘‘relever le visage’’ d’un accusé pour voir qui il était, de 
peur de mettre en cause son impartialité (cfr. Lév. 19:15; Ps. 82:2; Prov. 18:5). Un juge ne doit pas 
faire acception de personne. 
  Lot craignant de ne pas être à même d’atteindre à temps la montagne, demanda d’aller à Béla 
(Tsoar, BDB 858, la racine signifie ‘‘être insignifiant’’), qui signifie ‘‘petit’’ (BDB 859 I) pour s’y réfugier/ 
sauver.’’ Étonnamment, les anges approuvèrent sa demande (en un sens, les trois anges semblent 
représenter la présence personnelle de YHWH). Cette ville était assez grande puisqu’elle avait  un roi, 
comme l’indique Gen. 14:2. Théologiquement, ceci peut être une autre façon de montrer la puissance 
de l’intercession (cfr. Abraham dans Gen. 18:22-33). 
 
19:22 Encore une fois, l’ange ordonne à Lot: 
  1.  Hâte-toi - BDB 554, KB 553, Piel IMPÉRATIF (le contraire de Gen. 19:16a) 
   2.  De t’y réfugier [‘‘Sauve-toi,’’ N. B. Segond] - BDB 572, KB 589, Niphal IMPÉRATIF (cfr. Gen.     
       19:17 [deux fois], 19,20); de Genèse à Deutéronome, le terme ne figure qu’ici. 
 

◙ ‘‘je ne puis rien faire jusqu’à ce que’’ Les anges destructeurs avaient reçu l’ordre d’épargner Lot 

et sa famille. Cela reflète: 
   1.  soit la grâce de YHWH 
   2.  soit la puissance de la prière d’intercession (cfr. Gen. 18:22 et suivants) 
 
THÈME SPÉCIAL: LA PRIÈRE D’INTERCESSION 
 

TEXTE DE LOUIS SEGOND: GENÈSE 19:23-26 
      23Le soleil se levait sur la terre, lorsque Lot entra dans Tsoar. 24Alors L’ÉTERNEL fit pleuvoir du 
ciel sur Sodome et sur Gomorrhe du soufre et du feu, de par L’ÉTERNEL. 25Il détruisit ces villes, 
toute la plaine et tous les habitants des villes, et les plantes de la terre. 26La femme de Lot 
regarda en arrière, et elle devint une statue de sel. 

 
19:24 ‘‘L’ÉTERNEL fit pleuvoir du ciel sur Sodome et sur Gomorrhe du soufre et du feu, de par  
L’ÉTERNEL’’ Ça paraît plutôt inhabituel que le terme ‘‘YHWH’’ soit usité deux fois ici. Les commenta-
teurs Juifs parlent du pluriel de majesté, tandis que les commentateurs Chrétiens voient ici quelque 
chose de la Trinité (voir THÈME SPÉCIAL: LA TRINITÉ). En effet, le Concile de Sirmium a fait de ce 
verset le commentaire suivant: ‘‘Dieu le Fils a fait descendre de la pluie venant de Dieu le Père.’’ Gen. 
14:10 nous parle de la présence de puits de bitume dans cette région et cela, apparemment, semble 
avoir été le fait d’une pluie de feu (cfr. Ezéch. 38:22; Luc 17:29; Apoc. 14:10; 19:20; 20:10), Dieu a fait 
exploser toute cette région (Jude 7). 
   Une fois encore, notez la préservation surnaturelle de Tsoar. C’est similaire à la protection de  
Gosen contre les dix fléaux d’Égypte. 
   Le feu a toujours été associé au jugement purificateur de YHWH. Voir THÈME SPÉCIAL: LE FEU. 
 
19:25 ‘‘Il détruisit ces villes’’ Le terme Hébreu traduit ici ‘‘détruisit’’ (BDB 245, KB 253, Qal IMPAR-
FAIT avec waw) signifie renverser de haut en bas et donc détruire. La destruction de Sodome est 
évoquée ailleurs dans les Écritures pour désigner le jugement divin (cfr. Deut. 29:23; Ésaïe 13:19; Jér. 
49:18; 50:40; Amos 4:11). Cette destruction fut un jugement personnel de YHWH. Plus tard, il infligera 
le même sort aux cultures Cananéennes que Josué affrontera lors de la conquête de Canaan. 
 
19:26 Les lecteurs ne savent pas exactement ce qui s’est passé ici, mais c’est évident que le cœur de 
la femme de Lot était demeuré attaché à Sodome, et elle en a récolté une juste récompense (cfr. Luc 
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17:32). Elle devint un mémorial de désobéissance! Et la femme de Lot ne fut pas la seule à être 
affectée par le temps passé à Sodome, il en fut de même pour ses filles, comme cela est évident dans 
Gen. 19:30-38 
 

TEXTE DE LOUIS SEGOND: GENÈSE 19:27-28 
      27Abraham se leva de bon matin, pour aller au lieu où il s’était tenu en présence de L’ÉTERNEL.  
28Il porta ses regards du côté de Sodome et de Gomorrhe, et sur tout le territoire de la plaine; et 
voici, il vit s’élever de la terre une fumée, comme la fumée d’une fournaise. 

 
19:27 ‘‘au lieu où il s’était tenu en présence de L’ÉTERNEL’’ C’est un idiome relatif au fait d’être en 
présence de Dieu (cfr. Gen. 18:22; Lév. 9:5; Deut. 10:8). 
 

TEXTE DE LOUIS SEGOND: GENÈSE 19:29 
      29Lorsque Dieu détruisit les villes de la plaine, il se souvint d’Abraham; et il fit échapper Lot 
du milieu du désastre, par lequel il bouleversa les villes où Lot avait établi sa demeure. 

 
19:29 ‘‘il se souvint d’Abraham; et il fit échapper Lot du milieu du désastre’’ Notez que Lot fut épar-
gné grâce à l’intercession d’Abraham, le possesseur de la promesse de l’alliance (cfr. Exode 2:24). Ce 
verset accentue la prééminence d’Abraham. 
 

TEXTE DE LOUIS SEGOND: GENÈSE 19:30-38 
      30Lot quitta Tsoar pour la hauteur, et se fixa sur la montagne, avec ses deux filles, car il crai-
gnait de rester à Tsoar. Il habita dans une caverne, lui et ses deux filles. 31L’aînée dit à la plus 
jeune: Notre père est vieux; et il n’y a point d’homme dans la contrée, pour venir vers nous,  
selon l’usage de tous les pays. 32Viens, faisons boire du vin à notre père, et couchons avec lui, 
afin que nous conservions la race de notre père. 33Elles firent donc boire du vin à leur père cette 
nuit-là; et l’aînée alla coucher avec son père: il ne s’aperçut ni quand elle se coucha, ni quand 
elle se leva. 34Le lendemain, l’aînée dit à la plus jeune: Voici, j’ai couché la nuit dernière avec 
mon père; faisons-lui boire du vin encore cette nuit, et va coucher avec lui, afin que nous 
conservions la race de notre père. 35Elles firent boire du vin à leur père encore cette nuit-là; et 
la cadette alla coucher avec lui: il ne s’aperçut ni quand elle se coucha, ni quand elle se leva. 
36Les deux filles de Lot devinrent enceintes de leur père. 37L’aînée enfanta un fils, qu’elle appela 
du nom de Moab: c’est le père des Moabites, jusqu’à ce jour. 38La plus jeune enfanta aussi un 
fils, qu’elle appela du nom de Ben-Ammi: c’est le père des Ammonites, jusqu’à ce jour. 

  
19:30-38 Ces versets expliquent les origines de Moab et d’Ammon. 
 
19:30 ‘‘car il craignait de rester à Tsoar’’ Il y a deux possibilités concernant ce verset:  
  1.  Lot a ignoré la promesse spéciale de l’ange au v. 21 ou  
  2.  il a constaté que les gens de cette ville étaient méchants, et s’est dit que le jugement de    
                   Dieu allait également tomber sur eux.  
Il finit par aller à l’endroit même qu’il avait craint au v. 19! 
 
19:31 Les filles ont fait montre, comme leur père, du même manque de confiance dans la provision 
de YHWH. Elles semblent avoir oublié: 
   1.  la délivrance de Dieu par Abraham du chapitre 14 
   2.  la délivrance de Dieu par les anges du chapitre 19 
 
19:32 Les filles conçurent un plan de préservation de leur lignée familiale: 
   1.  Viens - BDB 229, KB 246, Qal IMPÉRATIF (cfr. Gen. 19:34) 
   2.  Faisons boire du vin à notre père - BDB 1052, KB 1639, Hiphil IMPARFAIT usité comme un    



                   COHORTATIF (cfr. Gen. 19:34) 
   3.  Couchons avec lui - BDB 1011, KB 1486, Qal COHORTATIF (cfr. Gen. 19:34, IMPÉRATIF) 
  Il y a plusieurs VERBES qui dénotent une activité sexuelle: 
  1.  Coucher avec, BDB 1011, KB 1486, cfr. Gen. 19:32; 26:10; 30:15; 39: 7; Lév. 18:22 
  2.  S’approcher de, BDB 897, KB 1132, cfr. Gen. 20:4; Lév. 18:6,14,19; 20:16 
  3.  Venir/aller vers, BDB 97, KB 112, cfr. Gen. 19:31; 29:21,23,30; 30:3,4,16; 38:8,9,16; 39:14 
  4.  Connaître, BDB 393, KB 390, cfr. Gen. 4:1,17,25; 19:5,8; 24:16; 38:26; Nombres 31:17,18,     
                   35; Juges 19:22,25; 21:12. 
Le verset 34 répète ces actes incestueux. 
 
19:33 ‘‘vin’’ Voir THÈME SPÉCIAL: L’ALCOOL ET L’ALCOOLISME 
 
19:36 On se demande si toutes les deux devinrent enceintes à cette première occasion, ou si cela 
était devenu un événement répété.  
 
19:37 ‘‘Moab’’ Le sens populaire, mais pas technique, basé sur des prononciations similaires était 
‘‘de mon père’’ (BDB 555), qui référait à la relation incestueuse. Cet enfant devint plus tard le père  
des Moabites qui causèrent d’énormes problèmes aux Israélites, alors qu’ils étaient parents (cfr.  
Deut. 2:9). 
 
19:38 ‘‘Ben-Ammi…le père des Ammonites’’ Ben-Ammi semble signifier ‘‘fils de mon peuple’’ (cfr. la 
Septante, Jérôme et Augustin). Les fils d’Ammon (BDB 769) causèrent plus tard d’énormes problèmes 
à la nation d’Israël, alors qu’ils étaient parents (cfr. Deut. 2:19). La dégradation de Gen. 19:30-38 est 
considérée comme : 
  1.  soit une marque d’échec moral,  
  2.  soit la fierté de vouloir garder la race pure familiale.  
Les deux noms sont plutôt sarcastiques! 
 
 

QUESTIONS-DÉBAT  
 

      Le présent commentaire est un commentaire-guide d’étude, ce qui signifie que vous êtes 
responsable de votre propre interprétation de la Bible. Chacun de nous doit pouvoir se servir de la 
lumière reçue. En matière d’interprétation la priorité est accordée à soi-même, à la Bible, et au Saint-
Esprit. C’est une responsabilité à ne pas laisser à un commentateur quelconque. 
     Ces questions pour discussion sont conçues pour vous aider à réfléchir sur les sujets ou thè-
mes majeurs soulevés dans la présente section du livre. Elles sont censées pousser à la réflexion, et 
non être définitives: 
 
  1.  Quelles sont les vérités majeures communiquées dans/par les chapitres 18 et 19? 
   2.  Pourquoi YHWH apparaît-il avec des anges? Quel est le but (ou les buts) de sa visite? 
   3.  Qu’est-ce que le terme ‘‘Adon’’ signifie et qu’implique-t-il? 
   4.  Énumérez la dégradation progressive de Lot dans ces chapitres. 
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